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NA ZFED ey FAGHANZ oW T

b X

F—O—F:vyvF RAMVR RN N X

1. ELoIC

N ZFEOHANRHMIE LT, SFNRFEOES TH 2y FoMHLx OEHi
WWHbINDEERDITOoNL, 2Oy FiIX, KErIi2wziE, By F ([+H]
LT 2) LRy F ([—HIEXKLT2) 0@ D05, 200VT
NoBbNDE, HEHEE»LTFUT LI EBTE 2, AL, 2oy F
EEHRSEDBREML2IZL, By FOH %m&%ﬁ%%(t@@ﬂw%ﬂ
ETHLELDIT, ZRNHET 2EFRRETH 2 REER LIRS 27012
W%m%%ﬁﬁm%@%az&%ﬁ&é:&%ﬁ%&?éomzf,%ﬁ%ﬁ
EA PV ADBMRIZOWVWTHIRL B2

NA FFEOFZAE, ROBY TH2 ([1I1TRLLDIE, EEESHEERIC
k2aFKiLTH 2,

BHER

FASHE :

N XiEHaidald, 7 XAV AERET IADMEDFEDT ) F 4 vy a-aayE7MNONA K -
7’7 —A4 Haida Gwaii (IH% : 7 4 —> « ¥y —uvy blB) G ETHING, FHAHOZFET
Hb, KHTHES O1F, MEHASIMESTONLAX R VHFTH D,

ENA FFEIZBOWTE y FOBRLANEFHV RNV TIELL, EEVASVTHL L, $1, 2h0%F
HME» L FMTE 2 2 &%, FTIE (2001) & ETHRARTWS 25, Kk, [HETIEH4H%
wﬁa@oﬁﬁﬁ VARVOEROERIIANTEILEDELTZDDTH D, 1272, BTihR2 LD

12, HF T, EFVvVIcE, |, BOZBEoYy F23H 2 EFRL, TAL0EFNLHD
NELRT 27012, 2T VI VHIZZTTWS 2, AT, ZBEOYy FItEEd, #
@ﬁ,ﬁﬁ@%%%%ﬂé&&,&D@ht%ﬁ%%i?éoik,ﬁ%?&iﬂﬁ@*%m,ﬁ
(2020) DFNEEL > TWVWB D, KROES I, SHENZEC Y FOMPIH ), LrlENEL 2,

PR ONA FFERFTLTHV 2 EFEILEIE, 72 Y 2Tk B,
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MFEMSE Cbd g6 ?
WREAXE  (p).tkq
BHE UK, q
e
WP ¢ [d3); dI
HEEHLE e [t];
BHE st
B is, 4, x, 3, h
BE mon,
?ﬁka twy L[
HEH i, (e),a(0),u,0

NA XEOEH (o) BEIX, RO XS IKRENS,

B
[
WEHFE I4 A
onset rhyme
/\
% KEFH
nucleus coda
©)C(G Vi (V) G) (©

[C:7&, G:/wy/, V:H&H]

GHI MR T 2 EED I b, TR LTZDIEMETH DT, N, XFEIC
B o EMLEFEHIL /CV/ 26405, T2, BitHlbnd /VVi/ i, &5
PICERE E LCHEBRL, H2IiE, /ai/ /ua/ DX Sz, B 255 EH0E
T2ZEE RV, fcd, PIEETFESL T A LI LT, FEE_EOHIFI W

RO0H DM, ZTITIEFFBL LWV,

b, EREN fay/ /wa) DX IENT 5, TG, EEMICETERE L LTEBT S
2, HHVAVTE, BELREE—o L T,
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INLEDI L, AMCHEE LsDI1E, FHO T4 L0HEE, 2UTH, R
RBIZHbLN 2 TFHEOHETH 2 (BBBIR),

PUF, RfgTlx, 3, BEWICHKRWEMZGEC BTy Follbhe
WL, Hio, HHELTHELZ ZTEL L LICLT, ZoBbos TS (&
DHLIF T4 LDOME) »OEFHITEZZLEZRL, HBREVARNMIZBWTIY Yy F
PEsHIHNEZRET 2, FiZ, ZREEBICHET 2 ERIS 2500
T20I1L, —EOREMOLBEROSDBETH 2 2 L EiBR, RfRIZ, NA Xk
OEAENREIZEDL 2 WL o ORBEA 2T 2,

2. EENEYyFOBRDLN

21 BEHZECBITaEyFoEbLA

WS OBEE) LBV THbLNL ¥y Fi, ROFNRIED, [+H] &
[—H] o =L, %W, 22T, Bi#Ez [V] TRL, #EOHAIER,
a3 LW [V] THRLIT I LITT 5,

(D)1, WTFRDFHEWIHKE L2 REFEI—2 BT » 56 2 2 MEHFETH 2,
(1a) Ti& [+H] & &, S LT (1b) TiZ [—H] oA »HbNTWSS,

(1) a.[tdm] ‘lice’ [gdn] ‘chest’ [qup] ‘moon’ [sqal] ‘shoulder’
[ndw] ‘octopus’ [k’ay] ‘apple’ [qayt] ‘tree’
b. [cat] ‘torun® [?is] copula [t[’at] ‘pine tree’ [ttah] ‘to spit’

oozl 3 [+H] £ [~ H] 0EWE, RETEHEOZREMESTEZ
LHTE D, Thbb, (la) OKEFEE, /mn, gL wy OWTASTHS
DIZXFL, (1b) OFKRETFTHIX, /d[t],s,, h/ DT hrifEonsd, b
HED 0 ORE & LT [sonorant] ZE5E T 2 &, B I [+sonorant], ¥ 1%
[ —sonorant] RS 55 (BUF, KEETIX, g% /R, &% /0/ &
FiLT2), 299 2L, 745D /VR/ DA, ZOEHIX [+H] 2#H 5 DIz
U, /VO/ O%&EE, [-H] %I L322 L0 TE S, 1, (la) D [qéayt]
‘tree’ DX D ITKRRBIZTEERIBON LGS, ZOE—~TEHHMN/R/ ThL,

U, AT, $ARTHERREEORT I EITT 5,
SN ZEETIE, MRS, BB, ERMEATET OB IZ BT, BE0ER (b
5 WIIRAEBERE M W I2EER) U sBlbND 2L 03h D,
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/O/ ERELTDH, 13D [+H] 238bnsd’,

RO (2) 1%, BHIOEHIERE L LTEBLTWAHITH S, (2a) T, [+H]
L[ —H] oA RHbITWD A, (2b) (2¢) THLNZ DI, EHS [+H] TH
D, [—H] »8lbhd I &idiv,

(2) a.[¥a:] T [su:]  ‘to say’ [qu:] ‘sea otter’ [ya:] ‘dog’
b. [kK’4:t] ‘deer’ [ni:d]  ‘to drink’ [q’a:s] ‘spruce pitch’
[nd:h] ‘inside’
c. [la:m] ‘liquor’ [td&:n] ‘bear’ [na:m] ‘to play’

[ta:l] ‘flounder’ [k’&:w] ‘herring roe’ [st’d:y] ‘foot’

[+H] & [-H] oW »8bid (2a) & £3FR< L, (2b) 1%, TV~
TIE 74 123 /VVO/, (2¢) 13 /VVR/ LIRS N2 HDTH S, WTNd [+H]
BEHLNTWDE ZEDD, HENIIREELLTERTZZALDT M LILE
WTl, REROFHE/O/ Thih, /R/Thi, [+H] BBbid vz s,

(1) & (2b) 2c) 225, ¥y Foibil 74 LOMEDRRIZ, KD X IT
FLoLND,

(3) T4 1 &y FDBMRI[1]
/VR/  /NV.C/  /NO/

[+H] [+H] [—H]

22 —EHEIBITEyFOEDLA

B)ITRLTIA b Ly FORRIE, “HHEICBVTHHERTESL, X
2B IF % (4a) 1k /VR/, (4b) iX /VVC/, (4¢) i& /NO/ DT A4 L3 ENZENE—
HHEEEHICHEb LA (HL, #HsLWEEDH L) THDE () F
FIxEHOERERT),

Tz b [daws] ‘cat’ L EDIB B A5, £ Z HKEH /RO/ DML 5% D & D WEHOHIFID UL,
Z0%E, /R/ % /0/ OfIEIE LN FERHMYUREA T2,
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(4) a./VR/

[t)’4:.24m] ‘small crab’ [t'4m.d3u:] ‘be narrow’

[q’4n.da] ‘to burp’ [yaw.?in] ‘to go fishing on a boat’
[qén.ca] ‘to dream’  [da:.dzin] ‘hat’ [qél.ga] ‘ice’
[da:.gul] ‘side’ [tdw.t’a]  ‘bentwood box’

[cdyna]  ‘driftwood’ [q’it.cd:y] ‘to bleed by cut’

b. /VVC/®
[Pwést.ya] ‘to sell’ [td:.tla:t] ‘trout’ [Eﬁn.sgli:‘}] ‘to store away’
[g:.stld:s] slowly’ [tP].4k’ya:h] ‘sawbill’

c. /VO/
[sk’it.cd:n] ‘salalberry’ [gin.cat]  ‘to dress up’ [?at.ni:s]‘that’
[da:.cat] ‘yesterday/tomorrow’ [?is.da] ‘to do, give, etc’

[¢ir.t’as]  ‘to pin down’ [kwah.gi:t] ‘current’

HEHIFE L M, ZHEiFCBWTd /VR/ & /VVC/ X [+H], /VO/ i% [ —H]
LWIHr Iz, @) TRLI:IAL LYy FOBRLEDLNS,

INFTOBEEErI LD L, ZHEFEIIBIT Yy FoBbhOMALED
RIEFROBY IG5 (ZNEFRFH Tz —2FT2HIFTHL ),

(5) a.[+H].[+H]: [a’é:.?ém] ‘small crab’
b. [+H].[ —H]: [q’4n.da] ‘to burp’
c.[ —H].[+H]: [q'it.c4:y] ‘to bleed by cut’
d.[ — H].[ — H]: [?is.da] ‘to do, give, etc’

INAbDIH L, (5b) & (5d) DT, WD [—H] THS2, {FH
LT AL E, BHENIZIE (Bd) OF LRIy F BV, FHIZEEL L
BT 2L, (5d) BE—FHH [-H THYH, 20y FiF (6b) DZN XD
IS 2ITEL, N BoFH Okt 2, Lo L, (Bb) 5L, B
—EHHins [+H] TH 279, FEHEHOYy 713 (5d) @ [—H] 12 EEL & b

8 )VVC/ DRRBTED /s, 4/ TH 2 EHHGFEHICEDONIGE, 0 /C/ BZOEHORBTE LD
2, ERED, ZOROEHONFETFE L OHEIWHIZED 2 L0352, H21F, /tPaatda/ [(é:tda]
‘board’ @ & 5 LA, HHEIOBEND /Y OHIEOVWTIIZH 205, FITITHITELwvw, 20
72, TITIE, FOXDUTA L% DOGHSFEHICH LN HIRE VT,
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TW, $hbb, FoFHICHDLNS [-Hl O ZALOEFEMNLENE, Bl
Hbh2EHoy FlziS b EEZLN2 Y (2001) % ETIX, (5b)
DEFEHIHbLNL LI By F % [y F| LML, N XEETE, &
FEiz, T8 T & o=ZBfovry #2352 L3tk LTwizss, [H] &
ME] CREREERL EORBIBLENDE I EEETV, Tz, TnbEiliRd 2
TeOIEB A AR ET 201, 2o CRBROMBMEEZEL S 2 LItk 2
DT, FNLOEyFORMERETIZ[—H] O—2IcF L d, THNLE Y F
O b, [+H] & [-H] 0-HEH7Z 2D Z LITT 5,

B)ITRLI Yy F L EHEE ORI, ROSZEHEIIBVTHHRT 2
TENTEDL (FNENHYT 2EMHERTTRT),

(6) a./VR/

[sta:tkan.k’i] ‘slipper’ [q}k’yé:q.?f’i.gér‘]]‘bush’ [né: k’a.yal] ‘den’
[q'ut.q’dy.cd:.?u] ‘base’

b. /VVC/
[SiI].Ga.a-féZn] ‘be dawn’ [gi:.?ot.ca.la:n] ‘story’
[dl4:.yin.?wa:l] ‘licorice root’ [m.da.Gé:w] ‘mountain’
[gu:.di:.pa:y] ‘sea urchin’ [qu:.?i:t.?u]  ‘trap’
[gu:.ga.dizs]  ‘thimbleberry’

c. /VO/
[ta: kit.ca:.?u] ‘fork’ [dat.?ut.da] ‘to pull stomach in’
[sk’dn.?us.la:m] ‘nits’

ZZITRENTIHEABIRD, GO EOfEICEHbIRE D LD, /VR/ & /VVC/
X [+H], /VO/ X [—H] 2#HoTWwW3, ZDLIHIZ, @) ITRLIZE Y F & T
A4 LOBMRIE, TALEEEHEIZBVTHEDOLN, 71 LOMEILEDEY Y
FOERbNE D ETHT LI ENTEZLEVZ S,

P INEABEOZ L, BUITET AROBY, LTS,

“... the unmarked syllables following a high-pitched syllable did not impress the ear as being as

definitely low-pitched as the one so marked.” (Sapir 1923: 157)

FETHVD [EEOEH] Lvwioik, yervoXiicwziE, [E] Ly ME Lyishn
TOWEWEHTHY, Y7, £2ovolHfiis M LRLINTWIEMH TRy FHRT
ZZERIELEZTVE, T2, 23 THRZ A FVRAIIDWTDH, FETEERLTVWELRE,
PR L VL5, ENLBEEITRoTWwD I LT Z 5,
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LLLss, MEELL0IE, ERNICERRE L Lo THbILEHioY Y
FIZ[+H] ¢ [-Hl oZfiEBH 2L TH2 (Thbb, HlziE, (2a) D
[st:] ‘to say’ & [qu:] ‘sea otter’ %L &), KT, Zns (BN, HEIZ, B
Hx Vi), %% [VI] 0L ITHKLT 2) pEQLIUPHELRL TV hE
L, TnbL0EHMOEHERNLHERE RS Z L1123 5,

2.3 [V & V] o9%
[V:] & [Vi] %94 L2 & EEfioBlbn 2 550 % MEHiEE L WSMEsIc o
Trd (BLAkE, HEEHZETE, o074 0250 FHE2RKFETRT ).

(7) a. HLEHIGE (cf. (22))
[V:]: [di:] ‘me’ [su:] ‘to say’ [ta:] ‘to eat’
[V:]: [st’i:] ‘be sick”  [qu:] ‘sea otter’ [ya:] ‘dog’
b. EE i (cf. (4), (6))

[V:]: [a’é:.?ém] ‘small crab’ [t’ém.d’%fli] ‘be narrow’
[ta:.t4:t] ‘trout’ [gt:.stla:s] ‘slowly’
[nd: kayal]  ‘den’ [q'ut.q’dy.G4:.?u] ‘base’
[dl4:.yiy.?w4:1] ‘licorice root’ [ga:.di:.pd:y]  ‘sea urchin’
[ta: kit.ga:.?u] ‘fork’ [?ya:.na.ha:] ‘turnip’
[cu:.ca.du:] ‘fermented fish eggs’ [ku:.ni:.si:] ‘ancestor’

[V:]: [da:.d3in] ‘hat’ [da:.cat] ‘yesterday/tomorrow’
[¢i:.t’as] ‘to pin down’ [st’a:.tk’an.K’i] ‘slipper’
[gi:.?ot.ca.ld:n] ‘story’ [qu:.?i:t.Pu]  ‘trap’

[gu:.ga.di:s] ‘thimbleberry’

IRLOFP L AR X DI, [V REROME L LT, OB %
Liclbna Z L TE 225, [Vi] oBlbiuk, EBEICELATED, 204
i HBRENTH 2, SVHLZ UL, [V:] OBbIETHT 2 2 L HARETH 3,

ST, 20 V] #EWEHROICED XD ITBIRT RS 0B L 223, EE
TAREE, 1) [V] 0OHbALTHT 22 LB TEEVE, Zh0b 2) [V] (o
FD, [—H] %, BRELLTERLEVWIA L) OPHTH 2,

3T, DItowTaH2E, [VI] OBHbARTH TS ZVwEWS 281, T&
bbb, HHELVAVT[V] EXFIL, [+H] 245 Z L 2fEETE2L51TL T
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BLBELRDH B E WD I ETHD, TTILRIZE D12, /VR/ (EFERIIZIE [VR]),
/VVC/ ([V:C]) 25 [+H] %405 74 A L R LT W3 DT, Ziizliiz i,
[V:] % /VV/ LIRS 2 D0FETH 2, 2O LD IFRTE, 7142108
W [+sonorant] T IF LN BEEN-2H 5, 2F), 2F—7056%
254 2 bOBHIL, [+H] 2D LE—MICHETE 2 X512k 3,
—%, 2) O [V] OB F % HTHSB L, [V]IE, EBHEIOZBELNT, 297698
TEHMUBEICEL ATV EIZEBR LW (Bl 2, [nd.Ka.yal] ‘den’,
[qut.q’dy.c4:.?u] ‘base’ L&), Thbb, [V:] OHHIFFEHIZEESL L, —H,
(V] ZEEDSOMEIZEONDE Z 20, ZALIIMAMOHEZRLTWS L
W25, {toT, [V] ZHBMIZ /V/ LRI 2061, 2o [Vi] b /V/ LEM
FTIEDTE, HIZ, 25922 &I12XD, V/, Thbb, 1E—706%5
?4’A%%>O—E?ﬁﬁi [—H] ZH> w5 B LIBR»HBLND XDtk b,
UEZzF oI, RDOLDIITK B,

8) 4 1Ly FOMIE[2]

/NR/ /NV(C)/  /VO/ N/

[+H] [+H] [-H]  [-H]

BT, /V/ DRI DN G EICERNICREE & LTI T 2HEE, K
DEIUHAERET 22 LItk Citiksnd ',

(9) BFEIERALA]
/V/ > [Vel/# o (#EEES, . EEIE)
[ a high, B low]™

VUL, [¢] EEEHICH LN Z LB (i« [Pa.ks] ‘this),
HWAHL, 32&33CTHET X0, [Vi] oBlbiug, BEELEFRLTWSZE2E, 2o
W ANTHANBIET 2 BB D 2,
2 {FED I L, /o/ [ high, —low] 1213 Z OBANIEH S o, Hlz1E, /?a.kuus/ ‘this” DF—F
i /o/ 1%, [Pa.KUs] DX D ICEREEE LTEBL LWV,
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2 DR IERAR A3 < HERH LIS 1L, BELLI NS FFEOARA LR
WE LR DL EEZLNE, TUhbb, NAGEIIBI2ERHOI L, A
PV RIE, 74 525 /VC/, /VV(C)/ TH 2 EHIIZEIN, T4 L2D%/V/ OELH
IZARVADBEINDS Z TV, HlZ21E, XD (10) iI2BWT, FRENE—
EHHiD /cad/, Mcay/, /qaa/ L EZEH D /eon/ IZA MV AMELNDL D, B
L ENEH O /di/ & /ga/ IZA R VADEIND Z EIZL W,

(10) a. /cad.di.con.ga/ ['cat.di.'cdn.ga] ‘be running’ [NEGATIVE, NONPAST]
b. /fcay.di.cer.ga] ['tedy.di.'cdy.ga] ‘be digging’ [NEGATIVE, NONPAST]
c. /qaa.di.can.ga/ ['qd:.di.'c3n.ga] ‘be walking’ [NEGATIVE, NONPAST]

(10) 1T W TH—FHi L B HH, BEEHEBEUETHIZNENA PV R -
TN—=TEHR L, BEONREX—vERLTWS, (100 IZHBELHI1T, ALV
AR D LA 5 s, /CVC/, /CVV(C)/ ZEEH, X PV AZ#HbLZ W /CV/
PREMENE T LY, FEHICETH SO HAILE, ZOEFA MY
AMPMTEENDZDIZRL, BEHISELNLZGEIZE, ZO0FFAMVAEH
DIZENTELVDT, ZORENEREING LEMNIT 220 TES, TL
bbb, FBHOBEERIZIE, FOEHBANVAEZEI 2O LW FHENLEH)
B rbstEzon3 (4, 4HH2R).

LZAT, HHEEPOHITE 2N, LFEOE Y FIF, KITRT & IEE
HOLVWIEREZEOKBIEE T 2L b H D,

(11) a.[cu:.dd:y] /cuu.daay/ ‘the eagle’ : [cu:.déd:y] /cu.daay/ ‘the box’
b.[d4:.ca] /daa.ca/ ‘brother for female ego’ :

[da:.ca] /da.ca/ ‘to have’

WIFNoH b EEICANE, B—EHi2s [+H] 22 [-H] THE 22 & o i
DODEHDZENDD, TDEIRI=<VRT EALNLHNID TV, 2D X
IIZAhdE, TONA XFEOBEFNLE Yy FIE, ZORZIHREIVIS VW EW
25D, —HTIE, N XEEEET BRI, INA XL LS| 255 kT,

9 HHEIC T EESTAE S NS A, ZOME L, 2 ToEmIEBERLEVO T, Hid
IzCELTHL,
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ZOEY FOBVEIEMHIHEL TWS Z L EETH), RLTEBTE L
HRNTREMTH L LR D,

3. BEERMAAICOVT

HIEI T, /CV/ PFERICBEWTRAFE LTEHRITLLEL, 9) DL LR
BREEMAZHRE LT, LirL, FEBITE, XITRT &Iz, FBIHMIM DL
N0 /CV/ BREEELTHERT 2 L) LHINL {BES NS,

(12) a.[d3n.K’u:.st’a] ‘to pull out (a block-like) NP’
b. [gig.(%i:.Ga] ‘to make NP dive’
c. [gu:.da.pd:yst’i:] ‘to feel sorry’

KFETRLT, [—H] Z2#Hw, 220, BEREE L TERL TV EH25FEHEN
HNOMEIZHLATWS HIZEE SN2V,

AEiTIE, BEERBAOBERIZIK, N ZEEOEEENIRE(HboTY
52 L%, RIXHFOKEEOBIEZEL TURY,

3.1 N FTEOREEDEE

NA ZFEOTRER I, HREEIMMELE T BEN LT ECTHELEKT 20
BERTH Y, FrcBIEIE, FBREFOICHEERECHERERE NS CEHbNDE 2 L
12k 5T, »’@%M%ﬁ%m‘v LD D, (13) 1%, BIEAOMEE % MKIITRL
72b0ThH5 (BFIOEEIZT 28407 L Wwidihix, Hori 2016 % 21R),

(13) NA KEEDOEF O

EIEUREESEEES ER | BEFINIEE | -AMEGE | - BifERER |
R PR TR R - -URA R R R
H BB EHEE - + B
T B R - AR R -
HFAFER +

(13) ITBWTKETRLI- DL, BDEOERETH Y, ERICHITERTE T
WOREEE LCEMET 2 BIBIFNERITE, W o OFEEINZ, 4
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FRER DBl ON D 2 E 0D D, BIFTRER &S oW THABRIMEL D (F
Tbb, Lillids, AL, Bbh a4 Er R VRESATHWE), X7, #h
L O, REoREF TSR, ZDOMAAbLEIZD —~EDHIKI D
%, ZZTCORFERHIIZEDL 2, /CV/ oR BT 2DI1%, (/CV/ERD
W) REEERE R R, BB F LR, FBREIERE, JERBEARE, AR
BTH2 (3.22RK),

foe < BEAEEARE, ERERMN LIRS V5, HHFER L HREERO I
FFoNd, ZODL, BEIL FREEEELEHEEFOWMS H 2 W iTwd
N—HEMBELETE2HOTHY, FiEE, TOL) THEEFTHEL LTV
FEIRTHD (AL, FEBEHEFINESHE2Y), 32TAHL L1, wIhd
/CV/ THE 2 bD2H 22, HHEROEEE, FORBESERESALZDI
U, WHEROSAIE, BEEESET TV,

BFARERI RN S 2 BRI, REFAINERE, AM (FARZ b EL—F) ¥
REE, RITHEREO =SS D 2, REFINERICE, IRAEBEREE L BIEER
BBy, HEZ, BOBFGERE LD IEABERE T, BiE OIREBERR,
D% <, AL - 1) - HFT-ehkig, WRefBfR, B % Lk~ Rk %
FoTHOND 5, BBFAWESZOFIZILZ, R1FD /CV/ OERDODDH 3
M, ENLO—ITE, BREEENIELTC L ZLE0H D (3328,

s AMBEREEIZIE, TARY PRBEEL ELRDOTEEIVO0DH D,
Hr—EDRE S IHFTHONS, T, EITEREZ, FIZRHEICBED 2
HHETH D, AMBERRLEITERERE, /CV/EXTH-TdH, BEERIW
T35 EIETWV,

MUk, BERRH IR Tz X DT, KREITIR, BEERIECSERLE LT, §
BiF M EE O O b o BB GEEEEE, FBEEARE, JHpBHR, AR, %
BIFANERO O b OIRERERR L BFEEREE D P, BREEERN O
DWTHELET 5,

32 HIBHANER LHFAFTRICE T IBTEREAR
9, BIEFNEROM > LI L A5 &, BEBEIZE VTR D LI
B3 SRR gip- 1T TH Db D DD, BEIFHCHEREEE:, FBRIEIHEE,

YHL, SOMEDHTNA XLFETE, BREORBITHEH LTV L% ToTWVWd,
BORRETIE, AL EEOEREXIT 272007, WRERO 702 AE—vE ¥ EXVTRT
ity 3z,
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MBI CH 5, ABFMLEEIEREE, MBF 2o ARG IRET 2B S %2 H
T2, FPEEEEE, BMECTATHVOLNLEELTRE, HiketRbIH
FThO (E2011), FEHIEEHE I, MAMIE, MBEFASHOENEL L4
D2 VITHBIFMOEFELE L2 AANSED XD RHBIIHHI %
RIEHETH S (HH2017, Hori 2021),

1) 12 T2 D1E, 200 OEHEFOMAELEO—ETH 2 (FEIHFOM
Dl bR R EIENEE O 22 oW T, Hori 2016 22 R), WA fl b {#
BPFARESMI IS TV 2 DI, =FEFH OB 2SFEHDSN OB IZ b Blb
DEERTIOTHE (HELELZEHERFTRT ),

(14) a. (EEAEIEEE - HEDFIML - A HERR

[gig.ta:.k’u:.dlin]

gin-ta-k’udlon (CAUS-INTRAN-paint) ‘to make NP paint
b. (RN - TBARIHE: - H HEER

[gin.da:.kK’a:.t’a]

gin-da-k’at’a (CAUs-by.shoving-throw) ‘to make NP throw NP away’
c. SEPRAEERRY: - JHB HEEHEE - U HGEER

[gin.sk’a:.cu.ydn]

217

gin-sk’a-cuyan (CAUS-CL-PUT[PL])
‘to make NP put (more than one bottle-like) NPs’
d. (EA PR ERRY: - T B ua e - U PEEHE: - #URGEHR
[gin.da:.sk’a:.xu.ndy]
gin-da-sk’a-xunap (CAUS-by.shoving-CL-ROLL)
‘to make NP roll (a bottle-like) NP by pushing’

(14a) © HBE{CIETEEE ta-, (14b) O FERBEEE: da-, (14c) OYEPIBETEE: k-,
HiZ, (14d) OFBHEERE da- & FHBBEEERE ska- 11X, Wb FEFICE bR T
WBIZHMHb Y, RT[V] ELTHERHELTWS, FiZ, BEFiEREATA

SHL, ZoEEEE, BEENCOEMESNE 2 L2 5, Wb 2B antipassive & 1357 2 (Enrico
2005: 106),
TLF, Ao s a2 THWL IS LRLBIE, ROBD TH B,
CAUS: causative, cL: classifier, EVD: evidential, FUT: future, INTRAN: intransitivizer, NEG: negative,
STAT: stativizer; -: $:%¢, +: A
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% &, (14a) @ K'udlon ‘to paint’ OHE—FHITEAE L L THEBL TV DITH
L, (14¢) @ cuyap ‘pur’, (14d) @ xunon ‘ro rOLL’ D % AIZERE & L THEH,
€9, HEEOZETH D,

9, HBEFLEERRE, FREEFICBVTERNIC [VI] B8lbhsd i,
FULDEMGEITHET 2 LA LN ZEPBRLTVWE EEZLNSE, £OD
5 b, HEFMLEEER: (e 13, Enrico (2005: 106) 12 X U, #HAEIZOAHD
% “salmon, salmonoid” ZFKbHLTHLFNHIKT L LTWBYE, ta 58K, %
D& UEEEHR LTV LT 2BMOBZY1LErOHMNE, RETLLELT
b, MEHIrOHFICHEKT 2 LA LWERE, +oHIEBEL20»d Ly (i
2020: 35 H 21,

—7F, FBEEHEEEZ, KRS X1, BRWIZ, &b s I3BE &5
T2bDO0AHLNS (HH2020: 36 b HIR),

(15) #47 « ByarFER & F-BpRuiE:
a. daw ‘side of body’ : daw- ‘by side’
b. giw ‘ears’ : giw- ‘by ears, by hearing’
c. kil ‘voice’ : kil- ‘by voice, by saying’
d. k’'uda ‘lips’ : k’'ud- ‘by lips, by tasting’
e. u ‘to burn’ : ¢u- ‘by burning’

f. squda ‘to punch’ : squd- ‘by punching’

FEBHEFRD O 5, LFICHELT 2 b0 AIT, 7, BEICEMT 2
D DB + BFA O EABF IR0 D 2 L A 2, YR Z ELhL,
NTCOFBFEHELLAD 2 W IFEHE] & ORICERWICBERT 2D TlE T W
D, BELIOLLrOHENNRERICHRKRT 2 LHETE S, F0ifizn
X, /CV/ 206 % 2 FBEIHRED, HIA G ERE L Lo THbNZ DX, HIL
%&E%@%ot:&®%%vbéa%zznéo
TR LT, FHREEEEL, D &b, @@Ejmﬁgit%ﬁiw*
M%#wbgﬂé LWL, HEoT, /CV/ b I BFEBEERE R AR
T%ﬁ?é@%ﬁﬁi,%&%@ﬁ&iﬂ&oﬁﬁ#%@%%#ﬂ%f%éo
ZIT—OBEHTRESLDIE, (14c) & (14d) IcB b 2 BFAZERTH 2,

8 &5 C, Enricold, BEEFEIC X 2URETIEZR L, &l LBFAME O WIEABIF L ATV 5,
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(14¢) @ Guyap ‘put [PL], (14d) @ xunop ROLL’ 1X, WIT N HIHFERTH D,
FRESAR CFREEFO VT LD WIEM BB LT, ZOHE—
i ((14c) @ /ou/, (14d) D /xu/) &, WInd /CV/ THYuHhbd, EF
ICIRBETE RS, ERELLTHEIALTWS, flzIE, (14a) O HHGEE
tRD k’udlon ‘paint’ @ /Ku/ BDERE ELTERLTWIHE LR TADS L,
D LS EBWIZIE, BEFEROGPEHILEIEH OIS L, HREERO S
WFEAEDMEL, Z DRI  FEREBEEHRECHUNEIHEE &L OB E 5 Em», HE
B, BHROMIZBWTD, HHGERITHIE L2372 <, BANLERIE, L2
F BB EER A > TEB D, ZN5 IS T O CTEEBEERD
BURDRIZ L 2 2 L%, HIRGER & 200 OB Wb IT—FR L %o
THEEL TWB Z L2, ZORBFERMIFFRICAE TV LicBbnTw
LEEZLND,

B ETHRL, HBFMNEREL L CHbN 3 &FERS /CV/ Tl % 285
B, FORERIERE SN TERT 2, 21, ROLFER skuji ‘bone” @
/sku/ 1%, FEMITIE [sku:] &% B,

(16) TBA%EaRs: - 4 FFHR + BY R aniR
[kil.sku:.dzi.gow]
kil-skuji+gow (by.voice-bone+be.gone) ‘surprise NP by saying something’

MERTER L1, (9) ORFFERMANL, /CV/ 2H 3 2 BIBIFIRESR &
HHFERICEA SIS L Wvwz 5, M, (12) IR U2EERNE, (17) © X D 1247
SNnd,

(17) a.[d3n.K'u:.st’a] /don.k’'u.st’a/
dan-k’u-st’a (by.pulling-CL-REMOVE) ‘to pull out (a block-like) NP’
b. [gin.dzi:.ca] /gin.ji.ca/
gin-jica (CAUS-dive) ‘to make NP dive’
c. [gu:.da.pd:y.st’iz] /gu.da.paay.st’i/
gudapaay+st’i (heart+be.hurt) ‘to feel sorry’

33 HBANERLDABRICLY s BEERRR
BBTOERI I, MABTAORE L % s BIER L RAEHRH L 555 5.
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D5 L, BiEOBIFIEREZ, FERCEEUIIREBERE T W IR OGE 1D
20, WINIIBWTDH, ZOMEFEEH S /CV/ Thi, REFL L THEE
T 5, RD (18a) & (18b) 1, %N ZNFER jiguca ‘be seven’, gudop ‘want’,
(18c) IXFHBIHEERRE & WIHEER 22 & 7% 258 ca-cudi ‘to lie down” DSEJFIFEIRIZ
®BEL, HEBFHL Lo TWaHITH 5,

(18) a. [k’a:.(%ﬁ:.(%i:.gu.Ga]
k’ajuu+jiguca (sing+be.seven) ‘to sing seven times’
b. [?is.da.gu:.ddg]
Pisda+gudan (do+want) ‘to want to do’
c. [sar.ldn.ca:.cu.di]
salon+ca-cudi (twitch.in.pain+CL-LIE) ‘to lie down in pain’

INLEEBBFHOKRIEII L > TV BEERIL, WIhd 2N CHEELE 2,
b ) =D ORBFANEROWREREEF 2 HTHD L, 0L 2 /CV/ ThHhol:
ELTH, BREFLLTHEALZVOLZ W, flziE, XD (19a) ® -gi ‘into

water’, (19b) @ -ca ‘outward’, (19c) @ -sgi ‘almost’ 1%, WIFNDEEFHF & X
3, EREELTHERL TV,

(19) BhEIFEMR - IRAEFREEE [1]
a. [dé:n.gi] daap-gi (throw-into.water) ‘to throw into the water’
b. [td:.ca] taa-ca (eat-outward) ‘to eat out’
c. [feur.k’ut.?ut.sgi] feu-k'ud?ut-sgi (by.fear-die-almost)

‘to be almost scared to death’

LH»L, —HT, ZHFH»rZRULEL 0 T2 RAEEREFOFICE, Z0H—
a%#ﬂﬂVf@é%nv,Ei LR oTHLNE DD B, FlzIE, K
D (20) 1TBVWTKRFTRLUIEHNL, R (B2 0WIEEER) oRiclbnsdic
HMHLOLT, WIFNHRFFT L LTHEBL TV,

(20) BhEAGAAR - IRAFEREEE [2]
a. [gir.ndn.da:.cit] giinon-daxid (row-right.away) ‘to row right away’
b. [?isﬁ’l.xa.ga:.yé:.?at] ?is-tl’aya-gayaa?ad (be-arrive-happen.to)
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‘to happen to arrive’
c. [?wié:.gu:.da] Pwaa-guda (do-want) ‘to want to do’

d. [st:.Ca:.d3in] suu-t'ajip (say-try) ‘to try to say’

IR BENFAGER (B2 WIFFER) W TWBEEIE, FhPZ)CibiEr i
TZLENBTET, 7, (20c) @ -guda ‘want’ ZERIFIE (cf. (18b)), EBRAYIZ
B D H 2 OER L6 02 OBHID 03B 2 b TR, TERERI ik 2 5
WHhLIT R, b, BERFHEAMSE22H8 0w, L, ZEHis
Lt DIRAEBRERHOE—EHi /CV/ TH2EEIT, TUXBITERELELT
FEHT 2 LIRS v, Fl 21X, (21) OIRERRE: -Puto ORVEE R /2u/ 1,
ERELLLT, BREDOZITH S,

(21) [st'ir.?udl] st’i-Pufo (be.sick-allnight) ‘be sick all night’

b E NS FEROWMERERRFICE, ZH{fir, 2 1oL sb0040 %
<, HIZ, /CV/ T2 b DF—EL R wDT, BRREEELTEBETLZHDL
EREE LTERT2D0, Sz g, BEEEHSHEH S 58 L
SNLVHEDOVWT NS VO, MRICHET TS v, JRAEFERREICEL
T, ZOHEMAIEREEMNTRE > TVWBEELZLIRWVWTHS I,
W, HREEDI L, 7 AR ML — FERLTAMBRERN MR,
/CV/ B2 A4 TTHoTdH, BRFFLLTERALLVOIZELZEY TH 2,

34 FEFDELDHE [HIH]

ML, RECHhRIZE2FTLEDDE, (D ITRLIHEEESAZ#A 3
2123, RN TERSDETH L ZE00, ROLIIBIETRETH D
L#EZ2 5,

(22) REHIERAN
N/ > [Vil/{ . (o)} (o HEER, { ) RRERER
[ a high, B low]
[ P HE P ]
A#{}~b){ }F~o+} #:FEEMD
d)-gayaa?ad ‘accidentally, -daxid ‘right away, -guda ‘want, -t’ajip ‘try’
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WA O a) 3EEEICH bR BYE, b) ZEEFICHELNIHE, o 3EE
FEOBIE 2 2 AHHGERICEA S W2 Ba 2R T Y, d) 3REORERIZH
ENBZEEEDT,

AROBEIL, N FFEOEy FOHLIL, HHEE»LFHTE2WR
12, HHRVAVTELZOE Yy FEIRET ILENLVEVNI HDTH S, Lo
L, Z&2i2iE, Q) IWRLIEyFLIA40BRIZEDLT Y [HIFh] EEb
ND2HDOBVRLEBLH D, RIZHITL2DE, ZOILDELHBDODTH S ([
BET 2 EEHERFETRT ),

(23) a.[ya:y.da] /yaayda/  yaayda ‘Haida’
b. [qyd:n.gd] /qyaan.ga/ gqip-gaa  (see-STAT) ‘to be visible’
c. [tyd:h.ga] /tyaah.ga/ tyaah-gaa (catch-EVD) ‘to catch’ [EVD]

(23a) IX, /VVC/ £ WH 74 L% bOFRHTH LW 2IT [+H] ZHH - T [yd:y]
LR EBTFRENDD, ERIZE[—H] 2HHoTWB T, 8) 1AL
T k] TH B, [yay] OBEFNLFEME A2 L, [a] ORICERH O
H2sSBoohd, 1k [ay] B—20FHi% %L LTW5, L L, Enrico (2005:
1595) 121 ya?ida® E WHERDH 2 Z L BOLNTED, ZOERI LD
TV D LT DU (ERE, ZORMELE ), BAIO /ya/ 25 [ya:] &FEH
LoD, #Hktd 3 [?] ML, /i/ PEIOEH LA LTEER, —2oEiit
FEKT 2Lt ho e HETE S (TLUbb, [gantidal > [yaida] > [yamy.
dal]), 2O, XROFE—-FHIIHo7: [—H] 1L, ZOoFIHFEI N0
2, [BIAh] 2 g icEoTeFEz2605,

LT, (23b) & (23¢) 1%, /CV/ TH Y Lph, [+H] THHLNTWBHT,
RIED (8) LABL L\, (23b) IZRARREERE, —F (23¢c) FAMEEFTH 5
25, HWITHBED R L), BEENZEREIRO LN TV DD, ZDOFHEM

YAz, HEEditicd d b /CV/ AEEEHICE LIS b DO, BIITHA 2B, ZOREIRIERS
DLV, RRA LB HAFN L EHINRD L A TR LN T, LT SBELNOKE, ZoOH
Hips# s, ZOREBRERE L Lo TEBT 5, fIZIE, 1) TIEERE =sde ORF IS T
H2D5, i) CTRERFLLTEILTWD,

i) [na:.ga:y.sda] naagaay=sda (the.house=from) ‘from the house’
i) [sda:] @=sda ‘from NP (=0)’

0 RFOFFITHZE LTz, EnricolZ X 20D FKiiF xa7ida TH % (Enrico DIEEE T, xIFE5ERE

R, TREMBEEERD ),
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%55 FVDFE T TH SRR Y, Tk, HFHRVIVTIIVWT O RE
LHETHBHDM [+H] EFETFOWTRIL, HHE VAV TIRERSLL TERT
2LEZLNL, 2%, InLOREEFEOHAUMPVTAERTH 2 &E
Z 5,

iz, FEBHEEERED ke [K4], xa- [x4] (WTFND/NS WG EEDHLT) I
E, R [+H] Lo THPLNABET, (23b) (23c) EFAMLTVDEH DD
5, BZL BRI THNEOBEBRLTVWD EEZLNDE, HTLHIDX
D BEHNTIR O IMERRNIZH LN LT TELTVDT, ThbHHISE
Wb E2%HBLTV, BEHOMRE LTI, £dadhocTH 353, (23b) (23¢) &
[k, HHVASNVTREBETHod DD, FHUVNNVTEEFLT S L&
5ZLET B,

4. NMYEOEENEy FICEHET SRE
UEBRTELEZH%FLD2 L, (FDOHNHBRDOENELDD) RD
IOLHRZRET L2 ZEITED, NAXFEO Y F L 2T 2HHHRD

HREMNTRER B ONDL EEZ D,

(24) NA XFEIZBT B €y FAEGHED (cf (8))

[+son] [+son] [+son]

[+H] [—H]

(25) BEEEHA (= (22))
/N/ > [Vil/{_. (o)} (@B, () BRERES
[ a high, B low]
(388 FH %t A |
aA#{ }~b){ }~co)+{ } G :FEED

d)-gayaa?ad ‘accidentally, -daxid ‘right away, -guda ‘want,’ -t’ajin ‘try’

(24) 1%, 12D 74 LIZBWT [+sonorant] DR % HOEFEEDI 2 DK L
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HEls, b & [+H] 25020, 1oL WEEE [ —H] LT
ZLVOHBAITH S, —F, (25) 1%, [—H] LFETFOK TA LBRRHELLT
KT 2BICHB S o HAITH 203, WHIZEEL TIX, BEHRY <VOEHR
PRETH DY, $hbb, (24) FEERH BRI T TH, 74 20MHE
Lo Ty F2NET2HO0HAITH DI L, (25) XfELE &
DEMMBED LD WIKEEREITHbN DD, HIZ, ZOREENLEOMEE LD
I X o THHAEINDIDEPIRIDLDT, ZORXA VL, EENZT [§E
OWPHIZNE 2 L HLND, —HT, ZOHAHEHINEZ LITLD), FiA
VARVTHLEOHA (Flz1E, whbwd [FHHMEED) 209 EdRMI L
DTE, NA FFBITBWTIE, (25) OHRIOBEHFH % 2008, FREIHEC
BB, FIC—HMOWRERRERENZ ) Vo el e BT EEZ LN D%,
2.3 Tik_7: X 51z, /CV/ BAkd /CVC/, /CVV/ %, A b LR %HWE 2 2,
/CVC/ @ /CVO/ & /CVR/, HIZ /CVV/ L% HARTAHS L, /CVO/ B=FHDH
TIRHFEV, B2 X, ZNODOEHOMARDLEEATHD E, (26a) & (26b)
ZE—FM DO /cad/ D3FRWDS, (26¢) & (26d) 1FEHEFH D H35R

(26) a./cad.gi/ ['cad.gi] ‘to dive into (water)’
b. /cad.cas/ ['cad.cas] ‘to move/run’ (FUT)
c. /cad.gii/ [cad.'gi:] ‘to move/run all the time’

d. /cad.can/ [cad.'cdn] ‘to move/run’ (NEG)

IDXI LA PVADENE, KITRS X1, /O/, /R/,/V/ DIEOHZ 2 &
DENILES CEHIHOBEROREEMEL SEKRL TV LADLN D,

27) /N/ < /NO/ < /VR/ < /NV/

(26a), (26b) ® X S iz, ZHHFEIIBWT, /VO/ LRI U Zi L DEBEWE
®BfE T 2HEIE, AP VATHRIEOSSE -V ERTOIIHL (232R), zh
XD BEBWEHERT 2581, A N VAL OEEHICEEIT 2 LT 5,

Wb SHEH /CVC/ 3, /CVO/ & /CVR/ 2=, BiFENLE—7,

M, ZZCRMRIEOHAE L, ML 2 ZENTE Uo7, EALTR, T EHHHEE M B
PPN BIE D B IRAE LT LEICD, TS50 BAINSEEE NS,
2 RN HNN T ETENGEE LT 2 LD H B (cf. Revithiadou 2011),
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$%EFEE /CVV/ EEDIZ2E— T LHZ 2D, LRERFHESTFEO 7 vXa—
b oviEKwakiutl (7 7 ¥ 235) I2d b, A VADMINEBHRLTWS
(Zec 1995, 2011 %% E 2 B M) o NA XFEDA PV ALY Yy FOWBF VI, Z
DL LEHOBEOMEL DPboTWVWBLEALLNED, ZRLDOMFRIZD
Wi, BERDERIDETH D, 7, —NIZ, FOBSOEFFM LB
LT, BHifll, €y F - T72xvb, 727V ERE, BLLHEESHVS
72525 (Hulst 2011B8), NA XFEOZNE ED X I IO 205, B
12, FNDBUMIZ 2HBEZ B L TW2D2E W) S X DFELIRFL L TIX
5L,
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PEBONA XFEOT—21%, ROFLAHLHBILODTHE (f=vr VL5
LD [m/f] DBHFLT ).
RJ (m), NP (m), ER (f), EW (f)
Xaayda kil dii kilsk’adgagan sgawdagi dallng ga hil kil’laaga. Haw’a!
AR, HAZENRE SRR (FETYE (C)) [N A XEEOffiEEH: 2B
¥ B RCIRIESE ] (WFFEERE © 3 3L, BRERS 1 19K00547), [A] (FEERRFSE
B)[GE) OABEICEHS 2iea e —InLE - BEE - BalEiioin
TR E B —] (3 T - SRR ER) 185 SR —
HTH 5,
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(Abstract)

Pitch Assignment Rules in Haida

Hirorumr Hori

Each syllable in Haida, a language isolate spoken off the northwest coast of
British Columbia, Canada, has two levels of phonetic pitch, which are designated
as [+H] and [ — H], respectively. It is revealed that the occurrences of each pitch
can be predicted from the syllable structure: if the rhyme of a syllable is bimoraic
(i.e., /VV/, /NVC/, and /VR/, where /R/ includes /m, n, 1j, w, y, 1/), it is assigned
[+H]; if the syllable is monomoraic (i.e., /V/ and /VO/, where /O/ includes an
obstruent), it is assigned [ — H].

In Haida, vowel lengthening of the /V/ type syllable is also observed, which
is related to pitch assignment. By taking the morphological information into
account, the phenomena of vowel lengthening are fully described, implying that
the pitch assignment is not a purely phonological phenomenon but functions as

an interface between phonology and morphology.
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